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ВСТУП 

Мова є важливим аспектом міжкультурного спілкування, вона 

відображає особливості нації, його ментальність та спосіб сприйняття світу. 

У даній курсовій роботі ми спрямуємо увагу на дослідженні префіксально-

суфіксальної системи, яка вважається одним з ключових компонентів у 

морфології, зіставляючи дві мови – англійську та українську.  

Англійська та українська мови мають відмінності у структурі, які 

значно впливають на спосіб вираження граматичних відношень та 

формулювання слів. Англійська мова є аналітичною, особливістю якої є 

передача граматичних відношень за допомогою порядку слів та службових 

частин мови, таких як артиклі, прийменники та сполучники. Українська, у 

свою чергу, належить класу синтетичних мов, де відношення виражається за 

змінами у кореневій системі слів та застосуванням флексій. Як ось, 

наприклад, слово «писати» може змінювати своє лексичне значення завдяки 

додаванню префіксів та суфіксів: «переписати», «дописати», «відписати» і т. 

д.  

Попередній приклад чудово відображає актуальність обраної теми, 

оскільки префіксально-суфіксальна система вище згаданих мов відображає 

«багатство» та «насиченість» мов. Досліджуючи питання префіксально-

суфіксальної системи, ми поширюємо знання про обрані мови та дозволяємо 

їм стати поширеними у всьому світі, що є важливим аспектом не лише у 

філології, а й також у політичній сфері.  

Об’єктом вивчення цієї роботи є префікси та суфікси сучасної 

української та англійської мови. 

Предметом є семантичні характеристики префіксально-суфіксальної 

системи досліджуваних мов.  

Мета роботи – дослідити спільні та відмінні риси у суфіксально-

префіксальній системі обраних мов. 
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Завдання – проаналізувати наукову літературу по тематиці 

дослідження, дослідити префіксально-суфіксальну систему зіставних мов з 

точки зору лексичного значення та продуктивності.  

Методи – аналіз префіксально-суфіксальної системи української та 

англійської мови згідно з їхньою продуктивністю та значенням. 

Матеріали. Для відбору матеріалу дослідження було проведено 

механічну вибірку (були обрані слова, утворені префіксальним або 

суфіксальним шляхом, у словниках (Великий тлумачний словник сучасної 

української мови, Бусел, 2005 та Longman Dictionary of Contemporary English) 

на кожну літеру по алфавіту, обов’язкова приналежність до якоїсь частини 

мови не враховувалась). У результаті було виокремлено 300 слів в 

українській мові та 220 в англійській мові. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 
 

РОЗДІЛ I. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ВИВЧЕННЯ 

МОРФОЛОГІЧНОЇ СИСТЕМИ МОВИ 

1.1. Морфема як основна одиниця морфологічного рівня 

Всесвітньо відомі лінгвісти, які вивчали та досі вивчають морфологію, 

загалом визначають, що морфологія – це розділ граматики, в якому 

досліджуються явища, що вивчають граматичну природу, форму та будову 

слова як граматичної одиниці мови. 

Як було зазначено раніше, морфологія спеціалізується на вивченні 

морфем. За визначенням американського лінгвіста Леонарда Блумфілда у 

книзі «Language»: «Морфема – це найменша частина слова, яка має своє 

значення» (Bloomfield, 1933). 

Швейцарський лінгвіст Фердінанд де Соссюр вивчав мову, як цілу 

систему, яка складається із взаємозв’язаних та взаємозумовлених елементів 

мовленні, та  надає таке визначення морфемі у своїй праці під назвою «Курс 

загальної лінгвістики»: «Морфема – це найменша одиниця, яка має значення» 

(Фердінанд де Соссюр, 1916). Згідно з вченням лінгвіста Зелліга Саббеттая 

Гарріса у книзі «Structural Linguistics» морфема визначається як «найменша 

автономна одиниця, що має значення» (Zellig Sabbettai Harris, 1951).  

Морфологія відіграє надважливу роль у вивченні мовної системи, 

допомагаючи утворювати слова з різними лексичними значеннями та 

визначати граматичну роль морфем у реченні. Морфеми, складені 

префіксальним або суфіксальним способом, допомагають визначити слова у 

різних відмінках, способах творення, числах, часах тощо. Наприклад, 

українське слово «пишемо» складається з кореня «пиш-» та суфіксу «-емо», 

що вказує на те, що дія стосується теперішнього часу та виконавець вжитий у 

першій особі множини. Наприклад, англійське слово «wrote» є другою 

формою неправильних дієслів та вказує на те, що дія відбулась у минулому. 

Особу ми не можемо визначити без контексту, оскільки англійська мова є 

аналітичною та не має флексій, які допомагають визначити виконавця дії.  
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Також, морфеми відіграють ключову роль у процесі мовного аналізу. 

Вони дозволяють визначити граматичні та семантичні характеристики слів. 

Аналіз морфем допомагає розкрити суть слова та його вид взаємодії у 

реченні. Це у свою чергу робить мову більш зрозумілою та точною. 

Отже, аналізуючи вище згадані визначення, ми розуміємо, що морфема 

має певне значення, яке, згідно з Л. Блумфільдом, може варіюватись завдяки 

суфіксам та префіксам, що можуть додавати нові «відтінки» до вже існуючих 

значень слів.   

1.2 Види морфем 

Аналізуючи поняття «морфема», помилково вважати морфемою лише 

ціле слово, оскільки воно також має певні мовні одиниці з яких складається, а 

саме афікси, корені. Згідно з О. К. Безпояско та К. Г. Городенською:           

«… корінь – це носій лексичного значення, … афікс – носій власне-

граматичного або словотвірно-граматичного значення, … вони є 

мінімальними, далі не членованими значущими одиницями» (Безпояско та 

Городенська, 1993: 6). У книзі «Сучасна українська мова. Морфеміка» 

(Козленко, 1998)  згадується така класифікація морфем, яку було обрано за 

основу дослідження:  

За місцем розташування у слові. Морфеми поділяються на два типи – 

перед кореневі та пост кореневі. У нашому дослідженні значна увага буде 

приділена саме префіксам та суфіксам. Префікс є перед кореневою 

морфемою, яка може розміщуватись або перед коренем, або перед іншим 

префіксом. Він буває простий, який складається з одної морфеми, та 

складний, що складається з двох морфем. Суфікс – це морфема, яка займає 

місце після кореня або іншого суфікса. Він приєднується до твірної основи і 

часто може змінювати частиномовний статус слова, наприклад «ліс» 

(іменник) – лісовий (прикметник).  

За продуктивністю. Продуктивність – це здатність певних суфіксів 

або префіксів використовуватись для утворення нових слів у мові. Коли йде 

мова про високу продуктивність афіксів, це означає, що вони активно та 



5 
 

часто використовуються у сучасній мові для утворення нових слів. До 

продуктивних суфіксів можна віднести «-ан» із значенням особи за місцем 

проживання, наприклад «Київ» - «кияни». Серед малопродуктивних можна 

виділити суфікси «-тель» або «-ар» із значенням особи, наприклад «лікар» 

або «вихователь».  

За значенням. Суфікси та префікси після приєднання до основи слова 

можуть змінювати значення слова на негативне, позитивне або нейтральне. 

Наприклад, префікс «не-» утворює негативне значення при приєднані до 

основи, «працюючий» - «непрацюючий». У цьому дослідженні ми визначимо 

частоту використання морфем з позитивним, негативним та нейтральним 

значенням та зіставимо їх використання в англійській та українській мові.  

Морфеми мають також й іншу класифікацію, наприклад за функцією 

(словотворчі, формотворчі або словозмінні), за типом значень (предметні, 

дериваційні та релятивні), за звуковим складом (варіативні та інваріативні), 

за кількістю фонем (однофонемні та багатофонемні), за обов’язковістю 

(обов’язкові та необов’язкові) тощо. Але характеристика цих класифікацій не 

є актуальною для цього дослідження, яке присвячене вивченню та 

порівнянню префіксально-суфіксальної системи української та англійської 

мови згідно з їхньою продуктивністю та значенням.  

 

Висновки до Розділу 1 

Морфема – це найменша значуща одиниця, яка не може бути розбита 

на менші складові без втрати її значення. Вона може мати лексичне або 

граматичне значення.  

Граматичні морфеми не мають самостійного значення і виконують у 

мові лише граматичні функції. Префікси та суфікси - це різні типи морфем, 

які використовуються для зміни значення або граматичних ознак слів. Вони 

можуть бути лексичними або граматичними і додаються на початку або в 

кінці слова відповідно. Лексичні морфеми мають самостійне лексичне 

значення та можуть функціонувати як окремі слова.  



6 
 

Після детального дослідження морфем (основних одиниць 

морфологічного рівня), ми легше розуміємо систему морфологічних 

закономірностей у мові, ми можемо виявити зв'язки між словами та 

зрозуміти процеси словотворення і словозміни. Це допомагає зрозуміти мову 

як систему і допомагає аналізувати слова на основі морфем. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 
 

РОЗДІЛ II.  ПРАКТИЧНИЙ АНАЛІЗ ПРЕФІКСІВ ТА СУФІКСІВ В 

УКРАЇНСЬКІЙ ТА АНГЛІЙСЬКІЙ МОВАХ 

2.1. Префіксальні морфеми 

Префіксальні морфеми є значущими компонентами слів і 

використовуються для видозмінення значення або граматичних ознак слова. 

В українській та англійській мові префіксальні морфеми використовуються 

для утворення нових слів або формування нового значення для вже існуючих 

слів. (Haspelmath, 2020; Haspelmath & Sims, 2013). 

Як в англійській, так і в українській мові, префікси додаються до 

кореневої частини на початку слова. Вони мають різні значення та додають 

до слова нові граматичні та лексичні відтінки. Задля порівняння 

префіксальної системи обраних мов, були обрані методом механічної вибірки 

префіксально утворені слова з українського (Великий тлумачний словник 

сучасної української мови, Бусел, 2005) та англійського словників (Longman 

Dictionary of Contemporary English). 

У англійській та українській мові префікси додаються до кореневої 

частини на початку слова, задля зміни лексичного значення слова та 

додавання нових граматичних відтінків. Наприклад, префікс «недо-» вказує 

на незавершеність дії (наприклад, «недоробити» - не закінчити справу до 

кінця). Префікс «без-» вказує на відсутність чогось (наприклад, 

«безамбіційний» - той, хто немає амбіцій, цілей). В англійській мові префікс 

«un-» означає заперечення, негативне значення або відсутність (наприклад, 

«unreliable» - ненадійний).  Префікс «re-» використовується для позначення 

повторюваності дії (наприклад, «remarry» - одружитись знову). 

Проаналізувавши префіксальну систему, ми стверджуємо, що 

використання префіксів у досліджуваних мовах відрізняється. Префікси в 

український мові, є більш продуктивними і більш широко використані для 

утворення нових граматичних та лексичних значень слів, в той час, 

використання префіксів в англійській мові є досить обмеженим та 
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відбувається у меншому об’єми. При відборі матеріалів для дослідження в 

українській мові префіксально утворені слова частіше зустрічались, ніж в 

англійський. Серед найпоширеніших префіксів в українській мові ми можемо 

визначити «від-» (наприклад, «відшкодувати», «відновлювати»), «при-» 

(наприклад, «приписати»), «без-» (наприклад, «безробітний», 

«безвідповідальність»), «не-» (наприклад, «незалежний», «недоступний»). До 

найуживаніших префіксів у нашій вибірці в англійській мові ми можемо 

віднести «un-» (наприклад, «unbelievable»), «re-» (наприклад, 

«reorganization», «remake»), «over-» («overloaded», «overwhelming»), «dis-» 

(«dishonest», «disinfection»). При кількісному зіставленні ми можемо 

зазначити, що префікси в українській мові не є обмеженими у використанні у 

порівнянні з англійською мовою. Отже, приблизне відсоткове 

співвідношення української та англійської мови згідно з продуктивністю 

префіксів –  45% префіксів в українській мові є продуктивним, коли в 

англійській мові цей відсоток досягає близько 30% (відсоткове 

співвідношення є приблизним та базується лише на матеріалі, отриманому за 

допомогою механічної вибірки для проведення цього дослідження). 

Більше детально дослідити префікси в українській мові ми можемо 

після аналізу префіксів, які мають різні значення. Розберемо 

найрозповсюдженіші префікси та їхнє лексичне значення. Наприклад, 

префікс «пре-» вживаємо у якісних прикметниках і прислівниках для 

вираження найвищого ступеня вияву ознаки (наприклад, «пресолодкий» - 

дуже солодкий), в той час як схожий префікс «при-» означає наближення, 

приєднання, неповноту, частковість і результат дії (наприклад, 

«приплюснутий» - той, якого приплюснули). 

В англійській мові також можна відзначити префікси, після 

використання яких, значення слова може бути зміненим. 

Найпродуктивнішим серед заперечних префіксів є «un-», який після 

додавання до слова, змінює значення слова на протилежне, негативне 
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(наприклад, «unknown» - невідомий). Префікс «а-» вказує на спосіб дії та 

також може змінювати частину мови, до якої слово належить (наприклад, 

«abed» - той, хто лежить у ліжку, на ліжку).  

Також важливо порівняти префіксально систему за кількістю морфем, 

які мають позитивне, негативне або нейтральне значення. В українській мові 

поширені негативні префікси «без-», «не-», «проти-», «анти-» тощо, 

складають близько 30-40% від загальної кількості. Префікси з позитивним 

значенням, які вказують зазвичай на посилення ознак предмету, додавання, 

збільшення або інші позитивні аспекти, займають приблизно 20-30% від 

загальної кількості. До позитивних префіксів можемо віднести «про-», «над-

», «гіпер-», «екстра-» тощо. Відсоток нейтральних префіксів, які не мають ні 

позитивного, ні негативного забарвлення, наприклад, «від-», «під-», «за-» 

тощо, складає близько 30-40%.  

В англійській мові негативні префікси, такі як «un-», «dis-», «non-», 

«im-», «in-», «anti-», займають приблизно 40-50% від загальної кількості усіх 

префіксів. Відсоток позитивних префіксів у англійській мові може бути 

приблизно 10-20%. До них ми можемо віднести «re-», «pro-», «super-», «ultra-

» тощо. Нейтральні префікси, наприклад «pre-», «inter-», «sub-», «trans-», 

«over-», «under-» займають в цілому приблизно 30-40%. 

Вивчення префіксальних морфем у різних мовах сприяє розширенню 

словникового запасу і розумінню того, як мова використовує префіксальні 

морфеми для створення нових слів або зміни значення та граматичних 

характеристик існуючих слів. 

2.2 Суфіксальні морфеми 

Суфіксальні морфеми важливі для процесу словотворення і 

використовуються для зміни значення, граматичних характеристик або 

категорій слова. Як в українській, так і в англійській мові суфіксальні 
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морфеми застосовуються для створення нових слів або модифікації вже 

існуючих. (O'Grady, Dobrovolsky, & Aronoff, 2010) 

В українській та в англійські мові, суфікси стоять після кореня перед 

флексійним закінченням. Вони можуть змінювати лексичне значення, 

граматичне використання або категорії слова. Наприклад, в українській мові 

суфікси «-ар (-яр)», «-ець», «-ист (-іст)», та «-тель» є засобами для творення 

іменників, які дозволяють позначити особу за родом діяльності або професії 

(наприклад, «каменяр», «артист» та «учитель»).  Суфікси також можуть 

утворити жіночі назви професій із вже існуючих чоловічих, наприклад суфікс 

«-я (-а)» або «-иня» (наприклад, «фотограф» – «фотографиня»). Тобто, 

підсумовуючи, суфікси можуть вказувати на гендерні ознаки, закінчення при 

відмінюванні та числові форми. 

Англійська мова також має суфікси, які змінюють значення слова. 

Наприклад, суфікс «-er», «-or» i «-ar» використовуються також задля 

позначення професії або вказують на того, хто виконує певну дію 

(наприклад, «actor» - актор, «beggar» – бідняк). Повертаючись до суфіксів, які 

допомагають утворити жіночий рід у професіях, можна виділити суфікс «-

ess» (наприклад, «actress» - актриса, «lioness» – левиця).  

Аналізуючи продуктивність суфіксальної системи зіставних мов, 

можемо зазначити, що тут є разючі відмінності. Серед найпродуктивніших 

суфіксів в англійській мові ми можемо визначити  «-er», «-ist», «-or», «-ar»,«-

ee», «-ian», «-age», «- ure», «- ance», наприклад «teacher», «artist», «doctor», 

«popular», «employee», «musician», «mileage», «capture», «acceptance». В 

українській мові найпродуктивнішими префіксами є «-ник», «-льник» 

(наприклад, «пасічник», «рільник»), «-ч (-ач, -яч)» (наприклад, 

«ткач», «заспівувач»), «-ець», «-нець» (наприклад, «співець», «борець»). 

Порівнюючи українську та англійську мову можна зазначити, що 

суфіксальна система української мови є більш продуктивною, враховуючи її 
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багатшу морфологічну систему. Суфікси в українській мові можуть мати 

ширшу функціональність та використання.  

При дослідженні суфіксів з точки зору їхнього значення, маємо такі 

результати. В українській мові відсоткове співвідношення між негативними, 

позитивними та нейтральними суфіксами є 10-20%, 20-30% та 50-60% 

відповідно. Найпоширеніші суфікси, які вказують на негативне значення, це 

«-ан» (наприклад, «критикан»), «-уг-(-юг-)» (наприклад, «злодюга»). 

Значення збільшеності може передаватись за допомогою позитивно 

забарвлених суфіксів, а саме «-езн-», «-ач-(-яч-)», «-ущ-(-ющ-)» (наприклад, 

«величезний», «добрячий», «багатющий») тощо.  Серед нейтральних суфіксів 

визначаємо «-уват-» (наприклад, «солонуватий»), «-ав-(-яв-)» (наприклад, 

«кучерявий»), «-аст-(-яст-)» (наприклад, «зірчастий») тощо.  

В англійській мові співвідношення між суфіксами із позитивним, 

негативним та нейтральним значенням є 20-30%, 5-10% та 40-60% 

відповідно. Є лише один негативний суфікс в англійській мові - «-less» 

(наприклад, «breathless», «affectless»). Прикладом позитивного суфікса може 

бути «-ful» (наприклад, «meaningful»). Суфікси з нейтральним лексичним 

значенням, які не мають сильно відчутної позитивної чи негативної градації, 

в англійській мові це «-er», «-ion», «-ment» (наприклад, «maker», «perfection», 

«employment») тощо.  

Вивчення суфіксальної системи англійської та української мов 

дозволяє краще зрозуміти механізми словотворення. Це покращує розуміння 

творення нових лексично забарвлених слів. Розуміння їх використання у мові 

дозволяє досліджувати та інтерпретувати тексти. Вивчення суфіксів також 

важливе для лінгвістичного аналізу, оскільки дає змогу краще зрозуміти 

структуру мови та її функції у спілкуванні. 
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Висновки до Розділу 2 

У Розділі 2 було проаналізовано використання префіксальних та 

суфіксальних морфем в українській та англійській мовах. Результати 

показують, що в обох мовах ці морфеми використовуються для зміни 

значення та граматичних характеристик слів, а також для утворення нових 

слів, що допомагає розширити лексичний запас будь-якої мови. 

Проте, використання префіксів і суфіксів може відрізнятися відповідно 

до структурних особливостей кожної мови. Українська мова, яка є 

синтетичною мовою, багата на префіксальні та суфіксальні морфеми, які 

використовуються для утворення слів зі змінами їхнього лексичного 

забарвлення. Після дослідження, було виявлено, що українська мова має 

більше продуктивних суфіксів та префіксів, які здатні видозмінити слова та 

додати нові значеннєві відтінки.  

Англійська, яка є аналітичною мовою, також використовує префікси та 

суфікси, але в меншій мірі, ніж українська. Порівнюючи та зіставляючи 

досліджуванні мови, ми виявляємо, що префіксально-суфіксальна система 

української мови є більш продуктивною, оскільки вона здатна більше 

видозмінити у граматичному та лексичному значенні вже існуючі слова за 

допомогою префіксально-суфіксальної системи.  Відсоткове співвідношення 

кількості продуктивних префіксів та суфіксів; позитивно, негативно чи 

нейтрально забарвлених морфем, довело нам те, що українська мова має 

більше префіксів та суфіксів, які можуть видозмінити не лише граматичну 

категорію слова, а й змінити лексичне значення слова залежно від контексту. 

Вивчення цих морфем дає змогу глибше зрозуміти структурні 

особливості кожної мови та їхній вплив на словотвір і граматичні 

відношення, а також є актуальною галуззю дослідження для глибшого 

розуміння функцій мови. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

У цій курсовій роботі було досліджено морфеми англійської та 

української мов. Морфеми, згідно з визначенням, основні та найменші мовні 

одиниці, які мають самостійне значення, відіграють вкрай важливу роль при 

словотворі та вираженні граматичних відношень.  

У першому теоретичному розділі було розглянуто морфему як основну 

досліджувану одиницю морфологічного рівня. Морфема є найменшою 

значущою одиницею мови, яка має самостійне власне значення та виконує 

граматичні функції. Важливість вивчення морфології полягає в тому, що ми 

краще розуміємо способи словотвору, їхню структуру та зв’язок з іншими 

рівнями у структурі мови.  

У другому практичному розділі були більш детально досліджені 

префіксальні й суфіксальні морфеми в англійській та українській мовах. Ми 

дослідили важливість використання префіксів та суфіксів для видозмінення 

значення слова, граматичних характеристик та утворення похідних нових 

слів від вже існуючих. Було виявлено, що українська мова має більш 

продуктивну суфіксально-префіксальну систему, оскільки дає змогу 

утворювати більшу кількість слів, змінюючи граматичні категорії та лексичні 

значення. Дослідження також було сфокусоване на відсотковому порівнянні 

кількості досліджуваних морфем з точки зору їх продуктивності та 

лексичного забарвлення. Відсоткове співвідношення довело нам те, що 

українська мова має більше префіксів та суфіксів, які можуть видозмінити не 

лише граматичну категорію слова, а й змінювати лексичне значення слова 

залежно від контексту. 

Англійська мова, навпаки, є аналітичною мовою, і використання 

префіксів та суфіксів відбувається у меншому обсязі. Зазвичай префікси 

використовуються саме для утворення негативного значення, оскільки 

кількість негативних префіксів у порівнянні з іншими сягає близько 40-50% 
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від загальної кількості префіксів, а суфікси допомагають утворювати нові 

форми слів та нові лексичні значення. Було досліджено, що в англійські мові 

переважають нейтрально забарвлені суфікси і вони сягають близько 40-60% 

поміж всієї кількості досліджуваних суфіксів.  

Загалом, це дослідження дало змогу охарактеризувати морфологічну 

структуру української та англійської мови,  виявити спільні й унікальні риси 

у вживанні морфем. Українська мова – синтетична, характеризується 

великою кількістю морфем, які активно використовуються для творення слів 

і вираження граматичних відношень. Префікси та суфікси в українській мові 

мають різні значення та функції та можуть відтворювати різні структурно-

семантичні відтінки.  

Вивчення мови та мовних систем допомагає краще зрозуміти процес 

словотворення, граматичні особливості та семантику мовних одиниць. 

Порівняння морфологічних характеристик української та англійської мов 

може розширити наші знання про різні структурні типи мов і розширити 

наше розуміння взаємозв’язку мови та культури. Вивчення української та 

англійської морфології має на меті вдосконалення мовних навичок та вміння 

краще орієнтуватися в мовному середовищі. 
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РЕЗЮМЕ 

Це дослідження спеціалізується на вивченні української та англійської 

морфології. У  Розділі 1 ми розглянули морфеми як основні одиниці на 

морфологічному рівні та встановили їх значення та роль у словотворенні. У 

Розділі 2 було проаналізовано префіксальні та суфіксальні морфеми, з точки 

зору продуктивності та лексичного забарвлення морфем, в обох мовах, щоб 

виявити їхню роль у змінах значення слова і новому словотворенні.  

Це дослідження показало, що українська мова, як синтетична мова, має 

багатий набір префіксальних і суфіксальних морфем, які використовуються 

для представлення різних граматичних категорій і творення слів. Як 

аналітична мова, англійська мова використовує префікси та суфікси рідше, 

зосереджуючись більше на порядку слів і додаткових службових частинах 

мови. 

 Це дослідження робить вагомий внесок у вивчення морфологічних 

особливостей української та англійської мови. Сприяє глибшому розумінню 

процесів словотворення, граматичних властивостей і семантики мовних 

одиниць. 

Порівняння українських та англійських морфем  розширює наші знання 

про різні структурні типи мов і впливає на наше розуміння зв’язку між 

мовою та культурою. Досягнуті результати сприятимуть покращенню наших 

мовних навичок і розширенню нашого розуміння мовного середовища.  

Вивчення префіксальної та суфіксальної морфології української та 

англійської мови відкриває різноманітні можливості для подальших 

досліджень у галузі морфології та порівняльного мовознавства. 

 Підсумовуючи, це дослідження є вагомим внеском у вивчення  

української та англійської морфології. Було досліджено спільні  риси й 

особливості вживання морфем, розкрито особливості структурних типів 

мовлення та роль морфологічних засобів у творенні слів і вираженні 

граматичних відношень. 
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ДОДАТКИ 

ДОДАТОК А: Список проаналізованих префіксів української 

мови 

Префікс Слово з префіксом 

недо- Недоробити 

без- Безамбіційний 

від- Відшкодувати, відновлювати 

при- Приписати, приплюснутий 

без-  Безробітний, безвідповідальність 

не- Незалежний, недоступний 

пре- Пресолодкий 

 

ДОДАТОК Б: Список проаналізованих префіксів англійської 

мови 

Префікс Слово з префіксом 

un- Unreliable, unbelievable 

re- Remarry, reorgranization 

over- Overloaded, overwhelming 

dis- Dishonest, disinfection 

а- Abed, awake, asleep 

Pro-  Prophylactic 

Super-  Superhuman  
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ДОДАТОК В: Список проаналізованих суфіксів української 

мови 

Суфікс Слово з суфіксом 

-ар (-яр) Каменяр  

-ець Митець  

-тель Учитель  

-иня Фотографиня  

-ник Пасічник, рільник 

-ч (-ач, -яч) Ткач, заспівувач 

-езн- Величезний  

-ав-(-яв-) Кучерявий  

-уват- Солонуватий  

-аст-(-яст-) Зірчастий  

 

ДОДАТОК Г: Список проаналізованих суфіксів англійської 

мови 

Суфікс Слово з суфіксом 

-er Player, maker 

-or Actor, doctor 

-ar Beggar  

-ess Actress, lioness 

-ist Artist 

-ure Capture, unsure 

-ee Employee, fiancée  

-age Mileage 

-ance Acceptance, insurance  
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-ian Politician, musician, comedian 

-less Breathless, affectless 

-ful Meaningful 

-ment Employment, agreement 

-ion Perfection 

 

 


